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SOVIET WWII
CLASS SUBMARINE

CAENAHO B POCCHUA
MADE IN RUSSIA

SHCHUKA (SHCH)

LLI-402 - npeacTasuTens Hawbonee MHOrO4MUCNEHHOM X CepUM CPEAHNX NO3ULUMOHHBIX NOAOK TN «LL»
(«lLlyka»). Otnnyanace ynyd4weHHOW NOABOAHOW O06TEKAEMOCTHH) W YBENWYEHHOW HAABOAHON
CKOPOCTbHO. MocTpoeHa B JlennHrpage, nocne nepexoaa no benomopcko-bantuiickomy kavany 8 1937
I. BKNIOYEHa B COCTaB 2-70 AMBW3MOHA nognoaok CesepHoro dnoTa. B rogbl Benukoii OTe4ecTBeHHOR
BOAHbI cosepivna 16 GoeBbIX NOX0A0B, KOMaHAMPLI kanutaH 3-ro paura H.I. Cton6oe, 3atem —
KanutaH 3-ro padra A.M. Kaytckui. HarpaxageHa B 1942 r. opgeHom boesoro KpacHoro 3Hamenu, 8
1943 r. npucsoeHo reapaeiickoe 3saHwe. Mponana 6e3 BecTy B GOEBOM NOX0Ae, NPEANONOXMTENLHO
noruéna Ha MMHHOM 3arpaXaeHun NPOTUBHUKA y Geperos Hopseruu B KOHLE ceHTatps 1944 r.

The Shch-402 was part of the most numerous class of medium sized Soviet X — type sub-
marines during WWII called “Shchuka”. With a length of 57 m, it featured improved underwater
streamlining and increased surface speed. Built in Leningrad, after crossing the White Sea-
Baltic canal in 1937, it joined the 2nd submarine division of the Northern Fleet. During WWII it
participated in 16 raids, commanded by the captains N.G. Stolbov and A.M. Kautsky. 1942 it
was awarded the Order of the Red Banner of the Battle, and in 1943 the rank of Guards. Shch
402 disappeared without a trace in a military campaign, presumably sunk in a minefield off the
coast of Norway at the end of September 1944,

Mpexne, 4eM NPUCTYNaTh K cGOPKEe MOAENH, BHUMATENBLHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKUMEN.

BHUMAHMUE!

CGopKy M OKpacky MOAEnM cneayet npo-
BOAMTb B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM NOME-
LLEHUN BAANM OT UCTOYHWKOB OrHS.

COopKy MOAenu npou3BOAWTE COrNAacHo
cxeme. na yao6cTea Kaxpgan fetanb Ha
c60p0o4HOA CcXeme 0603Ha4YeHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLWM HOMEPY Ha JINTHUKOBOMN
pamke.

[etanu cnegyet OTAENATb OT NUTHUKOB
HOXXOM WU APYTUM  PEXYLIMM WHCTPY-
MEHTOM (co6Mmiofian OCTOPOXHOCTb NpU
pabote ¢ ocTpeiMi npeamerami). Mecta
cpesa Aetaneid 3a4YMCTUTE HOXOM MMM
HaXga4HOW Gymaroi.

Mogens pekomeHAYeTCa OKpalweaTe Cne—
UManeHbIMK Kpackamu Ana NNacTUKOBbIX

MOAENe#, BLINYCKAEMbIMU MPEANPUATHEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K c6opke mopenw, 3apaee
03HAKOMbTECH CO CXEMOW OKPacku.

Mepep OKpackoi MOAENb PeKOMeHayeTca
06e3KNPUTL, HANPUMEP, MbIbHBIM pac-
TBOPOM M TWATENLHO NPOCYLUNTE.

Kpacku w Knei B KOMNNEKT He BXOAAT.

[ina  c6opku MOAENM PEKOMEHLYETCH
MCNONb30BATL KNEW, BbINYCKaeMbI npeg—
npuatuem «3BE3OA».

McnonbayiiTe MUHAMaNbHOE KONMYECTBO
Knes. WaberaiiTe ero nonajaxus Ha okpa-
LUEHHBIE NOBEPXHOCTH MOJENH.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
refirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.
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B ———— MpukneuTs getans Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

_— YcTaHoBUTL fleTanb Ha yKa3zaHHoe mecTto 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

[ina BapuaxToB OKpacku 1 u 2
For painting versions 1, 2 c28
4

[ins BapMaHTOB OKPAackH 3 u
For painting versions 3, 4




[na BapnanTa c6opkn 2

For assembling version 2

[inA BapkanTa coopky 1

2 BAPWAHT CbOPKH
ASSEMBLING VERSION 2

10

1 BAPWUAHT CbOPKW
ASSEMBLING VERSION 1

c32

Nexanu 16 nnu 18
Decals 14 or 19

Mexans 17
Decal 15




INA 1 u 2 BAPMAHTA OKPACKK
FOR PAINTING VERSIONS 1, 2

InA 3 n 4 BAPWAHTA OKPACKW
FOR PAINTING VERSIONS 3, 4
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